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Specyfikacja techniczna 

 

1. Ogólne warunki techniczno-użytkowe przedmiotu zamówienia: 

1.1. Magnetyt używany będzie do wzbogacania węgla. 

 

2. Szczegółowe warunki techniczno-użytkowe przedmiotu zamówienia: 

2.1. Gęstość właściwa magnetytu - nie mniejsza niż 5,0 g/cm3. 

2.2. Zawartość czystego żelaza Fe - nie mniejsza niż 67 %. 

2.3. Zawartość części magnetycznych – nie mniejsza niż 97 %. 

2.4. Skład ziarnowy winien mieścić się w poniższych granicach (z tolerancją ± 15 % dla każdej klasy ziarnowej): 

Klasa [ mm ] Udział [ % ] 

> 0,15 0,0 – 15,0 

0,15 – 0,06 15,0 – 40,0 

0,06 – 0,04 15,0 – 40,0 

< 0,04 15,0 – 40,0 
 

3. Wykaz podmiotowych środków dowodowych składanych wraz z ofertą: 

3.1. Dokument z badań zawierający analizę chemiczną wykonaną zgodnie z normą ISO 9516  

lub równoważną na zawartość czystego żelaza, wykonanych przez niezależną jednostkę 

prowadzącą badania i ocenę wyrobów będących przedmiotem zamówienia. 

3.2. Dokument z badań wykonanych zgodnie z normą PN-92/G-04601 lub równoważny wydany przez 

niezależną jednostkę prowadzącą badania i ocenę wyrobów będących przedmiotem zamówienia, 

potwierdzający spełnienie przez oferowany wyrób wymagań Zamawiającego określonych  

w punktach: 2.1, 2.3, 2.4 Specyfikacji technicznej. 

3.3. Aktualna karta charakterystyki oferowanego wyrobu wydana przez producenta zgodną z ustawą  

z dnia 25 lutego 2011 r. o substancjach chemicznych i ich mieszaninach. 

3.4. Atest higieniczny Państwowego Zakładu Higieny w Warszawie lub Ocena toksyczności 

i szkodliwości przedmiotu zamówienia wykonaną przez Zakład Medycyny i Epidemiologii 

Środowiskowej Śląskiego Uniwersytetu Medycznego w Zabrzu lub inne jednostki równorzędne. 

 

4. Wykaz dokumentów składanych wraz z pierwszą dostawą przedmiotu zamówienia: 

4.1. – 

 

5. Wraz dokumentów składanych wraz z każdą dostawą przedmiotu zamówienia: 

5.1. Świadectwo jakości producenta. 

5.2. Deklaracja zgodności dostawcy wg załącznika nr 1 do Specyfikacji technicznej. 

 

6. Tłumaczenia dokumentów: 

Dokumenty wymienione w niniejszej Specyfikacji technicznej zostaną sporządzone w języku polskim. 

Dokumenty sporządzone w języku obcym Wykonawca/Dostawca składa wraz z tłumaczeniem na język 

polski. Treść tłumaczenia będzie wiązała obie strony. W razie wątpliwości co do prawidłowości 

tłumaczenia złożonego na etapie realizacji zamówienia Zamawiający/Odbiorca uprawiony będzie 

uzyskać na koszt Wykonawcy/Dostawcy tłumaczenie przysięgłe przedłożonego przez niego dokumentu. 


